MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

between
Finn Church Aid, DOCCU and Nizhyn
Council
< 2022 poky>

This Memorandum of Understanding (hereinafter
- MoU) is concluded by the Nizhyn Council
(hereinafter - City Council), Finn Church Aid
(hereinafter - FCA) and NGO "Development of
Citizenship Competencies in Ukraine" (hereinafter -
DOCCU), each of which is hereinafter referred to
as the "Party" and collectively - the "Parties".

WHEREAS, With this MoU the Parties aim to
cooperate for the implementation of the
educational project.

WHEREAS, the respective department of the
City Council is responsible for the
implementation of educational policy.

WHEREAS, FCA is Finland’s biggest
development Co-operation organization and the
second biggest organization working in
Humanitarians aid.

WHEREAS, DOCCU is a non-governmental
organization focusing on development projects
implementation in the field of education.

IN THE SPIRIT of humanitarian impartiality,
none of the Summer Activities will be in direct
association with the activities of the Ukrainian
military forces.

WHEREAS, the Parties share similar missions
and wish to cooperate in areas of mutual concern
to enhance the effectiveness of their development
efforts and uphold the principles of
accountability,  transparency and  good
governance.

NOW, THEREFORE, the Parties agree to
cooperate as follows:

. MEMOPAH/YM
ITPO B3AEMOPO3YMIHHA
Mix Finn Church Aid, DOCCU Ta
HixxnHCbK010 MICBKOI0 PA10I0

< 2022 poky>

Ieit Memopanym npo B3aeMOpO3yMiHHS (Jami —
MewmopanayM) ykinagawoTb HiKHHCBKAa MichbKa
pana (mami — Miceka pana), Finn Church Aid (zasni
- FCA) 1a T'O «Po3BUTOK rpOMaasHCHKHX
KOMIleTeHTHOCTEH B YkpaiHi» (a1am - DOCCU),
KOKHa 3 SKHX HaJalli OKPEMO IMEHYEThCS
«CtopoHay, 1 pazoM 3raaytoTscs K « CTOpoHH .

BAJKAIOYMH, 3a nuM MeMopaHIyMOM, CHLUTLHO
CITIBITPAIFOBATH 3118 peasli3ailii MpoeKTy B raiysi
OCBITH.

BEPYUYHU O VYBAI'H, wmo cTpyKTypHHH
mijpo3ait - Mickkol pajd  BIANOBiJAIBHHH 32
peatizaliio OCBITHLOI MO THKH.

BPAXOBYIOUYH, mo FCA € nHaitbinpmow y
QinngHAIT OpraHizamieo 3 pO3BUTKY Ta JIPyrok 3a
BEJIMYMHOK  Opraizaiiero, 1o 3aimaerbes
rYMaHITapHOIO JIONOMOTOIO.

BIIBHAYAIOYH, uo DOCCU € rpoMaacbKor
opranizaui€io, 10 CIHeliali3yeThes Ha peasizarmil
IIPOEKTIB PO3BUTKY Y cepi OCBITH.

3BA’KAIOYM Ha ryMmaHiTapHy BaM/IHBICTb,
)KOJIHAa 3 JIITHIX aKTHBHOCTEH He Oyae npsMo
OB’ f3aHa 3 JisiibHicTiO 30poiinux Cun Ykpainu.

BBAJKAKUYMH, o Croponu MaoTh 1oi6H1 Micil
ta OaxalTh criBnpamoBatd y cdepax, L0
CTAHOBJIATH B3a€MHHM iHTepec, 100 MIJBHIHUTH
eeKTUBHICTE CBOIX 3yCHJIb OO PO3BHUTKY Ta
MiATPUMYBaTH MIPUHIUAIH Hi13BITHOCTI,
IPO30POCTI Ta HAJIEKHOTO YIPABIIHHS.

JOMOBUMJIUCH ITPO TAKE:




Article I. Purpose

The purpose of this MoU is to provide a
framework of understanding and cooperation,
facilitate collaboration between the Parties in
common project implementation in educational
sphere.

Article I1. Main Areas of Cooperation
The Parties agree to cooperate in all areas
pertaining to:

1) developing programs and conducting
trainings for teachers;

2) consultations on conducting summer
activities, educational and training activities
for children;

3) monitoring and evaluation of activities.

In this framework, the parties will take the
following actions:

The City Council:

1) nominates a contact person.

2) is the organizer of the summer activities,

3) assures that the selected teachers are not
trained or encouraged by any third party in
accordance with the principle of transparency and
accountability, as well as the principle of "Do no
harm",

4) assures that the most vulnerable children have

priority in all projects.

FCA.:

1) Implements the project together with DOCCU.
2) Cover project related expenses.

3) Regularly consult the stakeholders throughout
the project implementation to adapt approaches
and activities as needed and share results from
monitoring and evaluation activities.

4) Represent the project in meetings with the
donors, other partners, and in international and
national strategic forums where required.

DOCCU:

1) develops training programs for teachers;

2) provides training for teachers involved in
summer activities;

3) conducts monitoring and evaluation;

Crarra I. Mera.

Metorw nporo Memopanaymy € 3abe3nedeHHs
B3a€MOPO3YMIHHS 1 HaJIaroKEHHs CHiBIIpall Mixk
Croponamu juisi pearizanil CHiBHOIO NPOEKTY B
rajry3i OCBITH.

Crarra II. OcnoBHi cdepn cnisnpaii.
CroponH y Mexax CBO€i KOMIIETEHIIT 3/1iiICHIOIOT
CIIBPOOITHHIITBO 3 TAKUX [THTAHB:

1) po3poOka nporpam Ta MpoBEJEHHS TPEHIHTIB
JUTS. BYHTEITIB;

2) KOHCYJIbTYBAaHHSA [I0/I0 TNPOBEACHHS JITHIX
AKTHUBHOCTEH, OCBITHIX Ta HaBYAILHUX
3aXOIIB JUIs JIiTEH;

3) MOHITOPHHI Ta OIIHIOBAHHS HNPOBEIEHHX
3ax0/1iB.

3 merow immreMeHTanii 1uboro Memopanaymy,
Croponu:

Micbka pajga:
1) npu3Havae BiANOBifAIBHY 0COOY;

2) € oOpraHi3aTopoM = Y3rO/UKEHHX  JITHIX
aKTHBHOCTEH;

3) miaTBepipKye, o BigiOpani BuMTedl He
NPOXO/ATh HAaBYaHHS YM 3a0XOYEHHS Bij Oy/ib-
AKOT TPETBOI CTOPOHH BIAMOBIAHO 1O NPHUHIIKITY
IIPO30POCTI Ta MiA3BITHOCTI, & TAKOX MPHHIMITY
«He namkoap»;

4) niITBepIKye, IO HAWOUIBIN ypasiuBi JiTH
MaroTh IPIOPUTET Y BCIX MPOEKTAX.

FCA:

1) 3uificHIOE IMIUIEMEHTANIIO MPOEKTY pasoM 3
DOCCU.

2) ®inaHCye BUTpATH, IIOB'A3aHi 3 IPOEKTOM,

3) peryiasipHO KOHCYIBTYEThCS 13 3alliKaBJICHHMH
CTOpPOHaMH MiJl Yac peami3amii mpoekry, 106
aZanTyBaTy MiAXOIM Ta 3aX0/H Ta OOMIHIOBATHCS
pe3y/IbTaTaMi MOHITOPHHTY Ta OI[IHKH,

4) npeCcTaBiIge MPOEKT HA 3yCTpiYax 3 JOHOPAMH,
IHIIAMH TIapTHEPaMH, Ta HA MIiKHAPOJAHUX i
HalllOHAJIBHUX  CTpateriynux  ¢opymax, 3a
HEeOoOXiHOCTI.

DOCCU:

1) po3pobnse nmporpamMu TPEeHIHTIB /IS YYHTEIB;
2) 3abe3neyye HABYAHHS YYUTEIIB, 3aTyYEHHUX [0
JITHIX aKTHBHOCTEIH;

3) 3A1MCHIOE MOHITOPHHT 1 OIIHIOBAHHS;




4) advises on summer activities.

In order to implement specific activities in the
areas of cooperation under the MoU, the Parties
may sign separate agreements.

Article III. Principles of Cooperation
The Parties agree to be guided by the following
principles of cooperation:

1) The basis for the cooperation is mutual
accountability, transparency, respect and
trust

2) The Parties shall ensure that no illegal or
corrupt practices take place during the
implementation of the activities agreed
upon and exercise all professional skills,
care and diligence in fulfilling their duties
and carry out their responsibilities in
accordance with professional
administrative, accounting, procurement,
auditing and other financial standards and
practices

3) The Parties are committed to the
principles of sustainable development,
including equal opportunities, gender
sensitivity and non-discrimination on the
basis of ethnic, religious, gender, age or
other forms of diversity.

Article IV. and
Confidentiality.

1) The Parties shall promptly inform each
other of any event or situation which may
affect the project implementation.

2) The Parties shall not disclose any
proprietary or confidential information
relating to this MoU without prior written
consent of both Parties.

3) The Parties are committed to exercise
secure data policy for the personal data
gathered with respect to the collaboration.
Gathering of personal data should be kept
to the minimum and no unnecessary
personal data should be collected. The
registers should be destroyed when no
longer needed for the purpose they were
collected for. the EU’s General Data
Protection Regulation 2016/679 is

Information Sharing

4) 311HCHIOE KOHCY/IbTYBAHHS II0J0 POBEICHHS

JITHIX aKTHBHOCTEH.

3 MeTorO peasizalii KOHKpEeTHHX 3aX0/IiB Y chepax
cmiBmparyi, nepeadadeHux UM MemopaHIyMoMm,
CTopoHH MOXKYTb I1JIITMCYBATH OKPEMI JIOTOBOPH.

Crarrsa 1L IIppaounn coniBnpaui
CTOpOHH NOTO/KYIOTECS KEPYBATHCSI HACTYITHUMH
IPUHIIMITIAMH CITIBIIpAILi:

1) OcnoBoto criBIparti € B3aEMHA
BI/IMOBIIA/TBHICTB, TPO30pPICTh, TOBara Ta
JI0BIpa.

2) CropoHu  3a0e3medyrOThb  BIJACYTHICTb
OPOTHUIIPABHUX YH KOPYHIIHHUX [IiH mmij
4yac BHKOHAHHS IIOTOKEHHX 3axO/iB Ta
NpOSABNIATh yci mnpodeciiiHi  HaBHYKH,
YBaXHICTh Ta CTAPAHHICTh IPU BHKOHAHHI

CBOIX  OOOB’SA3KIB  BIANOBIAHO 10
npodeciitnux a/IMIHICTPATUBHUX,
OyXranTepcbKHX, 3aKyMiBeJIbHUX,

ayJIMTOPCHKHUX. Ta IHIMX (PiHAHCOBHX
CTaHJapTiB 1 MPaKTHK.

3) CropoHu BiagaHi OpUHIUIAM CTaJIOrO
PO3BHUTKY, BKJIFOYAKOYH PIBHI MOMKIHBOCTI,

TeH/IEPHY Yy TJIUBICTh Ta HEJUCKPUMIHAIIIO

3a eTHIYHOIO, pEJiridHOI0, CTaTeROIo,
BIKOBOIO YU THIIHMH bopmamu
PI3HOMAHITTSL.
Crarra IV. O6min indopmanmicro Ta
KoHineHIiliHiC T

1) Croponu HeralHO iHQOPMYIOTh O/IHA OJHY
npo Oyab-sKy mojiro abo cHTyauito, sfka
MOJK€E BIUTHHYTH Ha peasizalliio IMpoeKTy.

2) Cropouu He OyayTh pO3rojiomyBaru 0y/1b-

AKY BJIACHY Bt KOHOIACHUIHHY
iHpOpMallilo, 0 CTOCYEThCS  LLOTO
Memopanaymy, 0e3 [onepeHbOL

MUCHEMOBOT 310/ 1HIIMX CTOpiH.

3) CropoHu 3000B’SI3yIOTHCS JTOTPUMYBATHCS
NOJITHKH 3aXHCTY  JaHHX 1010
NEPCOHAIBHUX JIaHHX, 310paHHX Y 3B 5A3KY 3
criiBrpanero. 30ip NepcoOHaIbHHX JIAHHX
Mae OyTH 3BeleHWH A0 MiHIMyMy, a
HEMOTpPiOHI MepCoHAallbHI JaHl He MOBHHHI
30uparucsa. Peectpu  noBuHHI  OyTH
3HMILEH], KOJM BOHH OLIble He MOoTpiOHI
JUISL METH, s sKoi BOHM Oyiu 310paHi.




applied to these registers when they are
kept on a server within the EU. The
Partner who decides the handling
principles of these registers should be
considered as Controller of these
registers. Local laws are applied to these
registers if they are being kept outside of
the EU-area. The EU’s General Data
Protection Regulation 2016/679 should
be followed in data transfers when data is
transferred from the EU-area.

Article V. Use of Name and Emblem
1) Neither Party shall use the name, emblem,
logo or trademark of the other party, or
any abbreviation thereof, without the
express prior written approval of the other
Party in each case.

Article VI. Termination and Amendment

1) This MoU may be terminated in whole or
in part by mutual written consent of all
Parties. The Parties should agree upon
termination conditions, including the
effective date, and, in case of partial
termination, the portion of this MoU to be
terminated.

2) It may also be terminated by one-month
written notice by any of the Parties.

3) In the event of termination of the MoU,
any grants or project cooperation
agreements, any project documents
concluded pursuant to this MoU, may also
be terminated in accordance with the
termination provision contained in such
agreements. In such case, the Parties shall
take the necessary steps to ensure that the
activities carried out under the MoU, the
grants agreements, and project documents
are brought to a prompt and orderly
conclusion.

4) This MoU may be amended only by
mutual written agreement of the Parties.

3aranbuuii  pernament €C mpo  3axucr
ganux 2016/679 3acTocoByeTbes A0 LHX
peecTpiB, KoM BOHHM 30epiraioTbcs Ha
cepeepi B Mmexax €C. Cropona, 1m0
BHPIIIYE MPHHIMITH 0OPOOKH ITHX PEECTPIB,
IOBHHEH BBakaTHCs KOHTpoiaepoM LHX
peectpiB. MicieBl 3aKOHH 3aCTOCOBYHTLCH
JI0 [IUX PEECTPIiB, SKIIO BOHH 30epiraroThes
3a mexkamu €C. [lix yac mepenavi J1aHux,
KOJIM JaHl nepejarothes 3 Teputopii €C,
CITiJT KEpYBaTUCS 3arajibHUM PErIaMeHTOM
€C npo 3axuct manux 2016/679.

Crarrsa V. BukopucraHHsi Ha3B Ta JIOTOTHIIIB

D

XKomwa i3 CropiH He Mae 1pasa
BHKOPHCTOBYBaTH  Ha3By,  eMOuemy,
JIOTOTHII  9YH  TOProBi MapkKd  iHIIO
Croponu, 4yu Oyb-sKy 1X abpesiatypy Oe3
YITKOr0  IOMNEpPeJHbOr0  MHCbMOBOIO
no3Bony iHmoi CTOPOHHM B KOXKHOMY
BUIIAJIKY.

Crarra VL. [IpunuHeHHsT Ta BHECEHHH 3MIH

1)

2)

3)

4)

Le# MeMopaHaym MOXKe oyTH
[PUITHHEHUH TIOBHICTIO a00 4YacTKOBO 3a
B3@EMHOK)  I[MHCHMOBOIO  3TOJOI0  YCIX
Cropin. CTOpOHH MOBMHHI JOMOBHUTHCS
PO YMOBH TPUITHHEHHSI, BKJIIOYAIOYH 1aTy
NPUIIMHEHHS, 1, Yy pa3l YacTKOBOTO
NPUITMHEHHS, YaCTHHH BOTO
Memopanaymy, sika MPUITHHSETHCH.
Koxna CtopoHa Mae mpaBo y Oy/ab-sKHH
qac OpUOMHATH Jil0  MemopaHaymy,
nopioMuBIM npo 1e inmi CTopoHM 3a
OJTHH MICSIIb JI0 TAKOI'O NPHUITMHEHHS.

V pa3i npunuenus nii Memopanaymy
Oynp-siki  rpantd  abo  yroam  1po
CIIBPOOITHHIITBO B TNPOEKTAaX, OYyIb-AKl
IPOEKTHI JOKYMEHTH, yKJIajieH1
BUIMOBIIHO 10 1boro Memopanaymy,
TAKOX MOXKYTh OyTH NPUIIMHEH]. Y TaKOMy
sunanky CTOpOHH BKHBAKOTh HEOOXITHHX
3aXO/iB s 3a0e3MedYeHHs LUBHJKOrO Ta
BIIOPSIKOBAHOTO 3aBEPILICHHS TisTTbHOCTI,
O  3IIMCHIOETBCS  BIAMOBIAHO 10
MeMopanayMy, TpPaHTOBHX  Yroja Ta
[IPOEKTHOI JOKYMEHTAILil.

V ueit Memopanaym Moxe OyTH BHECEHI
3MIHM 3a B3@EMHOI0 MHCBMOBOIO 3T'0JI0H0
ycix CTopiH.




Article VII. Entry into Force
1) This MoU will enter into force upon
signature of all Parties and remain in force
until one or both of the Parties decides to
terminate it.

Article VIII. Exchange of Information
1) Contact adresses  facilitating
implementation of this MoU:

the

For the City Council:

16600, Chernihiv region, Nizhyn, Ivan Franko 1
square, +38(046)317-19-11; 15-80,
post@nizhynrada.gov.ua

For FCA:

Adress: P.O. Box 210, Eteldranta 8, FI-00131
Helsinki, Finland

finnchurchaid.fi

For DOCCU:

04119, Kyiv, street Zoolohichna, 4-A
office 139

doccu@doccu.in.ua

street,

IN WITNESS WHEREOF, the duly authorized
representatives of the Parties put their-si
below:

FOR FCA:

YKPAIHI"

. lneHTH

Crarrsi VII. Ha6yTTs unHHOCTI
1) ILleit Memopanaym HaOHpae YHHHOCTI 3
Jatu foro nianucands CTOpoHamu Ta jie
0 MoOMeHTy, koau oxpHa i3 Cropin
BHCJIOBUTH Oa’kaHHS IPUIMHUTH HOTO0 JIi10.

Crarra VIII. O6min indopmanicro
1) KontaktHi ajgpecum m1s Iinmei 1mboro
Memopanaymy:

Jas Micskol pan:

16600, Yepniriecbka 00:1., M. Hixkun, ot iMeni
IBana ®panka, 1, +38(046)317-19-11; 15-80,
post@nizhynrada.gov.ua

Mnsi FCA:

Ilomroa ckpunpka 210, Eteldranta 8, FI-00131
I'enescinki, Oiansnmis
finnchurchaid.fi

dasa DOCCU:
04119, m. Kuis, Byn1. 3o0omoriuna, 4-A, odic 139
doccu(@doccu.in.ua

HA HIATBEPJKEHHS YOI'O HanexHuM
YHHOM  YNOBHOBaXKeHI mpescraBHuku Cropin

KOMHETEHT_HOCTEH 8

ROCCHAH




